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【摘要】  目的  合理构建医学专业教师英语教学能力培训模式，提高双语教师培训的有效性，促进双语师资队伍建设，进而提高医学院校双语教学质量。方法  首先对第三军医大学45名承担或拟承担双语课程的专业教师进行需求分析，拟定集中授课、1对1指导、自主训练、模拟授课四个基本模块对教师英语教学能力进行培训。集中授课包括培训语言能力、PPT制作能力和教学设计能力；1对1指导集中英语发音及用语、英语讲稿撰写、教学试讲、教姿教态的培训；自主训练的内容包括人机听说、自主备课和视频学习；模拟授课环节有集中试讲、师生点评和公开示范。然后通过对3位培训学员的访谈，利用层次分析法，确定培训体系各项指标内容的权重。结果  一级指标综合权重依次为：一对一指导0.49；模拟授课0.24；集中授课0.18； 自主训练0.082。二级指标综合权重，一对一指导下的教学试讲、英文讲稿撰写和英语发音及课堂用语培训分别为0.18、0.15和0.096；模拟授课下的教师点评和学生互评和公开示范课分别为0.12和0.091。结论  医学专业教师英语教学能力培训应加强外语教师对专业教师的一对一指导，突出教师点评和学生互评的作用，同时进一步挖掘公开示范课的效果。
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【Abstract】  Objective  To explore the reasonable construction of the bilingual teaching training mode for medical professional teachers so as to improve the effectiveness of the bilingual teacher training, promote the development of faculties and the quality of bilingual teaching in colleges and universities. Methods  First, need analysis was done on 45 medical teachers who had taught medical science in English or intended to do it in Third Military Medical University and four basic modules were formed lectures in class, one on one instruction，self training, simulation teaching. Lectures in class are related to how to improve students’ ability of language, make PPT and design teaching plans. One on one instruction focuses on pronunciation, lecture notes writing in English, trial teaching and teaching attitude; self training includes human-computer interaction in listening and speaking, independent preparation for lessons and video learning; simulation teaching is composed of trial lecture in class, teacher-student comments and demo lessons. Then 3 students participating the training was investigated and the analytic hierarchy process (AHP) was applied to calculate the weights of every indice. Results  Primary index weights are: 0.49 for one-on-one tutoring; 0.24 for simulated teaching; 0.18 for having English lessons; 0.082 for independent learning. Weights of secondary indices are as the following. Trial teaching, the lecture notes writing in English and the training for English pronunciation and teachers’ classroom language which are subordinate to the primary index of one-on-one tutoring are 0.18, 0.15 and 0.096 respectively; teachers’ comments and peer feedback and demo class under the primary indice of simulated teaching are 0.12 and 0.091. Conclusion  In order to improve the teaching ability in English, it is necessary to strengthen the one-on-one tutoring for medical professional teachers, highlight English teachers’ comments and peer assessment and excavate the effect of demo classes in the training program.  
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    2001年，教育部在《关于加强高等学校本科教学工作提高教学质量的若干意见》（简称《意见》）中提出要发展急需的专业开展双语教学，目的是培养“专业+外语”的复合型人才，从而提升我国高校教学质量，积极推动与国际先进教育水平接轨。

    《意见》颁布后，我国高校双语教学取得了一些成绩。但师资力量薄弱一直制约着双语教学的发展，尤其是医科院校。Cummins等指出：“使用英语作为教学语言的前提条件是高水平的师资，教师和学生必须达到一定的英语水平，这是成功实施全英文教学的必要条件”[1]。虽然目前医学专业学科的教师拥有博士学位，英语语法基础好，词汇量大，阅读能力强，但英语表达能力相对较弱，不管是吸纳优秀教师来或者聘请外籍教师[2]，都难以满足教学需求。因此，挖掘现有教师的潜能，尤其是提高专业和外语基础都较好的中青年教师的教学能力显得尤为重要。本研究旨在针对双语教师培训提出具体的操作模式，探讨双语教师培训模式的合理构建，进而为解决双语教师短缺、推动学生掌握学科前沿知识起一定作用。

1  对象与方法

1.1  研究步骤

    培训体系拟定：通过对第三军医大学45名承担或拟承担双语课程的专业教师进行需求分析，初步拟定培训体系四个模块：集中授课、1对1指导、自主训练、模拟授课。集中授课主要培训语言能力、PPT制作能力和教学设计能力；1对1指导集中英语发音及用语、英语讲稿撰写、教学试讲、教姿教态的培训；自主训练的内容包括人机听说、自主备课和视频学习，模拟授课环节有集中试讲、师生点评和公开示范。

确定培训体系各项指标内容的权重。通过对2013年3名双语教师培训学员的访谈，利用层次分析法，确定培训体系各项指标内容的权重。

    研究对象均来自培训班学员。由于该培训项目与我校青年骨干教师出国研修项目结合，培训学员必须参加并通过“全国外语水平考试”（WSK）。同时必须参加我校外语教研室组织的口语考试且达到B级以上。

1.2  研究方法

    本研究的问题为多层次、多因素的复杂决策问题，因此适合采用层次分析法（analytic hierarchy process，AHP）来分析双语教师培训模式的合理性，并找出培训模式中最重要的培训项目[3]。层次分析模型的解决步骤如下：①分析各指标间的从属关系，建立系统的递阶层次结构；②构造两两比较的判断矩阵；③由判断矩阵计算被比较元素对于选定准则的相对权重；④进行判断矩阵的一致性检验及方案层对目标层的组合权重和组合一致性检验；⑤计算各层元素对于系统目标的权重，构造系统评价的综合模型。

2  结果

2.1  层次结构

    按照层次分析法的5个步骤分析并建立双语教师培训体系模型。在该培训体系中，集中授课、1对1指导、自主训练、模拟授课为骨干教师英语教学能力培训的四个基本模块，因此作为准则层。每个模块下面的培训内容作为方案层，建立双语教师培训模式的培训体系（图1）。
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                     图1  骨干教师英语教学能力培训体系结构图

2.2  数据集

    按照层次分析法的要求，调查10名符合要求的培训人员。每位调查对象需要填写5个比较矩阵，
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，其中
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为三阶矩阵，
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为四阶矩阵。权重计算方法如下：①求出每一位受访者比较矩阵的最大特征根；②求出最大特征根相应的特征向量；③将特征向量加权求和，即获得每个矩阵代表的指标在该层中的权重；④将准则层的权重与各方案层的权重进行组合，得到方案层指标对目标层的权重。

2.3  求解结果

    根据层次分析法的求解方法求出各层指标所得的权重，可将各层指标的权重进行组合，得到方案层指标对目标层的权重。将3位受访者的获得的权重求均值，得到最后各项指标的权重（表2）。结果表明，一级指标综合权重依次为：一对一指导0.490；模拟授课0.240；集中授课0.180； 自主训练0.082。二级指标综合权重，一对一指导下的教学试讲培训为0.180 0，一对一指导下的英文讲稿撰写训练为0.150 0；模拟授课下的教师点评和学生互评为0.120 0；一对一指导下的英语发音及课堂用语培训为0.096 0；模拟授课下的公开示范课为0.091 0。 

                               表2 评价指标体系中各指标的综合权重

	目标层
	一级指标
	一级指标综合权重
	二级指标
	二级指标综合权重
	综合权重排序

	A
	B1
	0.180
	C1
	0.087 0
	6

	
	
	
	C2
	0.019 0
	12

	
	
	
	C3
	0.076 0
	7

	
	B2
	0.490
	C4
	0.096 0
	4

	
	
	
	C5
	0.150 0
	2

	
	
	
	C6
	0.180 0
	1

	
	
	
	C7
	0.069 0
	8

	
	B3
	0.082
	C8
	0.008 5
	13

	
	
	
	C9
	0.043 0
	9

	
	
	
	C10
	0.031 0
	10

	
	B4
	0.240
	C11
	0.029 0
	11

	
	
	
	C12
	0.120 0
	3

	
	
	
	C13
	0.091 0
	5


3  讨论

3.1  加强外语教师对专业教师的一对一指导

    结果表明，一对一指导下的教学试讲和英文讲稿撰写分别占目标层权重的前2位。这两部分的培训内容重点是针对语言。

    模仿是语言成分得以复制和传播的必然途径。无论是语音、语法、词汇，还是句法、段落、篇章，要成功地复制和传播都需要经历四个阶段[4]：同化阶段、记忆阶段、表达阶段和传播阶段。在外语教师一对一指导下完成英文讲稿的撰写是第一阶段，即同化阶段，让双语教师注意、理解和接受双语教学中的表达，包括课堂用语等。随后进入第二阶段，即记忆阶段，要求双语教师大量朗读讲课稿并背诵，背诵可以使模因深刻地储存在个体的记忆中。然后是第三阶段，即表达阶段，在外语教师指导下，反复试讲, 将记忆模式中的语言转化为学生能够感知的话语。反复的教学试讲有助于双语教师识记学科知识和外语语言，能有效地理解和积累大量的学科知识及外语知识和技能。模仿的最终目的是创新，所以反复试讲一次课的最终目的是进入第四阶段，即传播阶段，通过一次教学内容的准备达到举一反三的目的。

    合格的双语教师除了学科专业知识扎实、课堂教学艺术外，英语综合运用能力也要娴熟（包括专业术语的英语表达、句式的正确使用等）。反复模仿可以习得这些素质，而模仿的主要方式便是重复[5]。因此，注重外语教师对专业教师1对1的指导有利于提高双语教师培训的效率。

3.2  突出教师点评和学生互评的作用

    评价是学习过程中重要的一环。层次分析法的结果表明，教师点评和学生互评所占权重位于整个培训体系的第3位。

    参加双语教师培训班的教师都有丰富的本专业教学经验。同时对教学的看法见仁见智，并无统一标准。因此，外语教师对他们的英文教学进行点评主要采用的是发展性教师评价策略。发展性教师评价不同会使双语教师产生抵触情绪的指令性评价。该评价以教师为核心，以双方信任为基础，在和谐气氛中开展，旨在促进教师发展。此外，由于外语教师在专业知识方面的欠缺，点评过程中外语教师主要是针对双语教师课堂上的行为提供更多可供选择的建议，目的是让双语教师通过不同选择效果的比较，意识到自己的教学行为所产生的结果。

    除了外语教师，在培训过程中也让双语教师相互进行评价。让培训学员参与评价过程，不仅可以改变在评价中的被动角色，而且能够让他们从评价他人的教学中受到启发，反省自己，进而提高自己的教学水平。双语教师可以通过互相评价而互相学习，其反馈比单是外语教师的反馈含有更多的信息量。因此，教师点评和学生互评在整个培训体系中的作用要进一步凸显，这也对外语教师提出了巨大的挑战。外语教师除了是单纯语言教师的身份，还应积极主动走进专业教师课堂，了解专业课程教学以提出更多、更好、更有参考价值的意见。

3.3  进一步挖掘公开示范课的效果

    层次分析法结果表明，公开示范课在整个培训体系中所占权重位于第5位。专业教师将在培训结束前进行一次公开示范课作为培训的结业考试。该公开示范课不仅邀请专业人士全程拍摄整个授课过程，还要将整个视频放在校园网上供其他师生观看。同时邀请校内专家，包括督导专家现场观摩。在对3位受访者的访谈中了解到，公开示范课是他们认真参与培训课程的一项重要动力。为了能够让培训教师在公开示范授课中有好的表现，同时切实提高他们的双语教学技能，专业教师会在“语言录播室”进行模拟授课，每次试讲都会全程录像，然后与外语教师一起开展“基于课堂录像的教学反思”(video-based reflection on classroom teaching)。该培训手段在国外各类教师培训项目中应用较为广泛，有利于深入认识课堂教学微观层面，对课堂录像的教学反思比单纯的文字更有感染力[6]。尽管相关科学研究对“基于课堂录像的教学反思”有不同的看法[7]，但目前双语教师最需要提高的是课堂语言和体态语能力。虽然专业教师用汉语驾驭课堂游刃有余，可一旦采用英语授课就会出现如下问题：①语音不准确；②口头语言缺乏语法逻辑结构；③对教材内容的讲述以背诵为主，缺乏对学生的引导和思维的启发，严重影响既定教学目标的实现。“基于课堂录像的教学反思”给专业教师提供再现课堂教学，通过教师本人从“第三者”角度与外语教师一起观察课堂教学录像，很容易对教师的课堂教学薄弱环节作出诊断，从而开展针对性训练，达到提高的目的。

    学科教师和语言教师紧密配合是成功进行双语教学的有力保证[8]。但双语教师培训的时间有限，外语教师与专业教师可进一步开展后续培训，即双方开展深度合作，组成教学小组。外语教师深入双语教师的真实课堂，不仅切实为双语教学提供了有力的语言支持，而且还通过实践有效地提高了专业教师的英语水平，同时有助于语言教师在双语教师培训中发挥更大作用，推动双语教学最终向全英文教学发展。
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